
Accoglienza 
che profuma 
di mare

A welcome that 
smells like the 
sea



Servizi - Services
Camere doppie
Double rooms

Aria condizionata
Air conditioning

Parcheggio privato 
Private parking

Bagno privato
Private bathroom

Wifi Gratuito
Fast and free WiFi

Cucina condivisa
Shared kitchen

Accesso automatizzato
Autonomus access

Lavatrice
Washing machine

Check in 24-24 Televisione
Television

Noleggio bici 
Bike rent

Frigo bar
Mini bar

Video sorveglianza
Video surveillance

Ristoranti nelle 
vicinanze –
Resturants nearby

Farmacia a 100 mt
Pharmacy 100 meters 
away

Porto turistico 300 mt
Marina 300 mt

Supermercato 100 mt
Supermarket  100 mt

Parrucchiere  30 mt
Hairdresser 30 mt

Giardino
Garden

Centro città
City center 



Numeri utili – Useful numbers
Number

Numero di telefono Struttura 085 4216042

Sito Internet http://guesthouse-vespucci.it/

Wifi Password – Vespucci guest vespucci2025

@ email info@guesthouse-vespucci.it

Carabinieri 112

Guardia medica 085 428 9790

Vigili del fuoco 118

Partita IVA 02337470690

CIN IT068028B4B5BUK6HT

CIR 068028CVP1043
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Dove siamo – Where we are!

Vespucci 
Guest 
house

City 
Center

Old town

Train 
station
Bus Station

Beac
h

Sea 
Bridge

Marina 

Vespucci 
Guest 
house



La nostra struttura non è organizzata per servire la colazione ma nell’area ristoro comune è
possibile preparare un caffè, un The e stuzzicare qualche snack da noi offerto.
Ecco una selezione di locali e pasticcerie, vicine dove gustarsi un'ottima colazione.

La colazione – The breakfast

Dove fare una buona colazione

Area ristoro in cucina comune 0 m 0 min

Coffee area in shared kitchen

Caffe tabaccheria 11 10 m 1 min

Caffè a modo mio 300 m 8 min

O Vesuvio 0 m 1 min

Manhà Manhà 200 m 5 min

Pasticceria Napoletana 300 m 5 min

Our facility is not organized to serve breakfast, but in the common refreshment area you can prepare a
coffee, a tea, and enjoy some snacks offered by us.
Here is a selection of nearby cafés and pastry shops where you can enjoy an excellent breakfast.



La nostra cucina è molto varia. Spesso si pensa al pesce ma, il nostro prodotto tipico è
l’arrosticino. Il pesce è buono se cucinato in modo semplice e genuino, un prodotto fresco e
ricercato. Sei al centro dei migliori ristoranti di pesce e carne di Pescara.
Pescara è famosa anche per il gelato ovunque buono e fresco.

Dove mangiare

Dove mangiare 

Grand Canyon Restaurant 10 m 1 min

Marina Sud 0 m 0 min

Pizzeria O Vesuvio 0 m 0 min

Filippo cucina di mare 50 m 1 min

Il Grecale 100 m 2 min

Antica pizzeria da Michele 800 m 5 min

Ristorante da Franco 1000 m 10 min

Pizzeria WOOD 1000 m 10 min

Ristorante Orso 1000 m 10 min

Frate Tac Porto 1300 m 17 min

Lo Zio Enzo Pesce 1200 m 15 min

Our cuisine is very diverse. People often think of fish, but our typical product is the arrosticino. Fish tastes best when cooked
in a simple and genuine way, using fresh and carefully selected ingredients. You are in the heart of the best fish and meat
restaurants in Pescara.
Pescara is also famous for its ice cream, which is always fresh and delicious everywhere.

Discover all the places on



Pescara è nota per le spiagge e come luogo di nascita del poeta Gabriele D'Annunzio. La Casa
Natale di Gabriele D'Annunzio, sua casa d'infanzia, ospita un museo sulla sua vita e sulle sue
opere. Il Museo delle Genti d'Abruzzo espone mostre sui settori regionali come la ceramica e
l'olio d'oliva. Presso il Museo d'Arte Moderna Vittoria Colonna è possibile ammirare opere di
Miró e Picasso.

Cosa vedere – What to see 

Luoghi di interesse

Spiaggia - Beach 300 m 5 min

Marina di Pescara – Pescara Marina 700 m 10 min

Ponte del mare – Sea Bridge 700 m 10 min

Casa natale di Gabriele d’Annunzio – Birthplace of Gabriele 
D’annunzio

1000 m 15 min

Pescara vecchia – Old Town 1000 m 15 min

Pineta d’Annunziana – D’Annunziana Pine Forests 1000 m 16 min

Teatro Gabriele D’annunzio – Gabriele D’Annunzio Theater 1100 m 16 min

Stadio Adriatico – Adriatic Stadium 1200 m 15 min

Museo Genti d’Abruzzo – Museum of Abruzzo People 1300 m 17 min

Imago Museum – Arte moderna – Art modern museum 1900 m 20 min

Museo d'Arte Moderna– Art modern Museum Vittoria Colonna 2200 m 23 min

Centro città – Shopping - Piazza Salotto – City center 2500 m 25 min

Virtual tour

Pescara is known for its beaches and as the birthplace of poet Gabriele D'Annunzio. Gabriele
D'Annunzio's childhood home, Casa Natale, houses a museum about his life and work. The Museo delle
Genti d'Abruzzo features exhibits on regional industries such as ceramics and olive oil. The Vittoria
Colonna Museum of Modern Art features works by Miró and Picasso.

Discover all the places on



Una gita fuori porta- A trip out of Town

Discover all the places on

Posti incantevoli del nostro Abruzzo da non perdere
Enchanting places in our Abruzzo not to be missed



Pescocostanzo è un pittoresco borgo abruzzese famoso per la sua
antica tradizione artigianale, in particolare l'oreficeria in filigrana e i
merletti a tombolo. Situato nell'Alto Sangro, in provincia dell'Aquila, è
un gioiello incastonato tra le montagne dell'Appennino centrale.

Scanno è un borgo montano abruzzese noto per il suo lago a forma
di cuore, il Lago di Scanno, e per la sua bellezza naturale e
architettonica. È situato ai piedi della Montagna Grande, nel Parco
Nazionale d'Abruzzo, Lazio e Molise.

Sulmona è famosa in tutto il mondo per la produzione di confetti. La
città è anche nota per essere il luogo di nascita di Publio Ovidio
Nasone, il famoso poeta latino. Sulmona è un profumo delizioso,
goloso e tenero, una nuvola di zucchero a velo e mandorla che
ricorda i confetti. Un omaggio agli sposi, nel giorno più bello.

Una gita fuori porta- A trip out of Town
Posti incantevoli del nostro Abruzzo da non perdere
Enchanting places in our Abruzzo not to be missed

PESCOCOSTANZO Abruzzo , 
Italia 

SCANNO

SULMONA

Abruzzo , 
Italia 

Abruzzo , 
Italia 

Discover all the places on

Scanno is a mountain village in Abruzzo known for its heart-shaped lake,
Lago di Scanno, and for its natural and architectural beauty. It is located at
the foot of Montagna Grande, in the Abruzzo, Lazio and Molise National
Park.

Pescocostanzo is a picturesque village in Abruzzo famous for its ancient
artisan tradition, in particular filigree goldsmithing and bobbin lace. Located
in the Alto Sangro, in the province of L'Aquila, it is a jewel nestled in the
mountains of the central Apennines.

Sulmona is famous all over the world for the production of confetti. The city
is also known for being the birthplace of Publio Ovidio Naso, the famous
Latin poet. Sulmona is a delicious, greedy and tender perfume, a cloud of
powdered sugar and almond that reminds of confetti. A tribute to the bride
and groom, on the most beautiful day.



Vasto è una città abruzzese con una ricca storia e un'attrazione
turistica importante, nota per il suo centro storico, le spiagge e la
Riserva Naturale di Punta Aderci. È anche una città marinara, con il
Golfo di Vasto, chiamato anche "Il Golfo d'Oro", che offre
un'esperienza naturalistica unica.

Santo Stefano di Sessanio è un piccolo borgo medievale fortificato
nell'entroterra abruzzese, situato nel Parco Nazionale del Gran Sasso. Si
trova a 1250 metri di altitudine, immerso tra le montagne, e si distingue
per la sua bellezza architettonica e la sua atmosfera incantata. È noto
anche per la produzione di un tipo particolare di lenticchia, molto
ricercata, e per la sua storia e cultura.

L'Aquila è una città italiana, capoluogo della regione Abruzzo, situata in
una conca tra le montagne del Gran Sasso e dei Monti della Laga. La
città è nota per il suo ricco patrimonio storico e culturale, nonché per i
paesaggi naturali circostanti.

Vasto is a city in Abruzzo with a rich history and a major tourist attraction,
known for its historic center, beaches and the Punta Aderci Nature Reserve. It
is also a seaside city, with the Gulf of Vasto, also called "The Golden Gulf",
offering a unique naturalistic

Santo Stefano di Sessanio is a small fortified medieval village in the Abruzzo
hinterland, located in the Gran Sasso National Park. It is located at 1250
meters above sea level, immersed in the mountains, and stands out for its
architectural beauty and its enchanting atmosphere. It is also known for the
production of a particular type of lentil, much sought after, and for its history
and culture.

L'Aquila is an Italian city, capital of the Abruzzo region, located in a valley
between the mountains of Gran Sasso and Monti della Laga. The city is
known for its rich historical and cultural heritage, as well as for the surrounding
natural landscapes.

Una gita fuori porta- A trip out of Town
Posti incantevoli del nostro Abruzzo da non perdere
-Enchanting places in our Abruzzo not to be missed

VASTO Abruzzo , 
Italia 

SANTO STEFANO Abruzzo , 
Italia 

L’AQUILA Abruzzo , 
Italia 

Discover all the places on



Un giro in bici- A bike ride

la Via Verde, la ciclovia che percorre uno dei tratti di
costa più suggestivi dell'Adriatico, a pochi metri dal
mare, immersi nella natura della Costa dei Trabocchi.
Un'infrastruttura dedicata alla mobilità sostenibile, a
ciclisti e camminatori, che offre loro testimonianze
storiche e riserve naturali, ma anche la ricettività di
hotel, campeggi, bed&breakfast e degli affascinanti
ristoranti sui trabocchi.

The Via Verde, the cycle path that runs along one of the
most suggestive stretches of coast of the Adriatic, a few
meters from the sea, immersed in the nature of the Costa
dei Trabocchi. An infrastructure dedicated to sustainable
mobility, to cyclists and walkers, which offers them
historical testimonies and nature reserves, but also the
hospitality of hotels, campsites, bed & breakfasts and
charming restaurants on the trabocchi.

Cycle paths in Pescara

Via Verde – Green way



Un giro in bici- A bike ride

Gestore di bikesharing a
Pescara.
Stalli disponibili ovunque
attorno a te !

Usa la nostra bici – Use a bike

Bikesharing manager in Pescara. Spaces available
everywhere around you!

Abbiamo a disposizione dei nostri ospiti alcune bici che possono essere utilizzate
gratuitamente.
Per prendere la bici è necessario acquistare il servizio sulla nostra piattaforma, anche
se gratuitamente, in questo modo si accettano le modalità di utilizzo che prevedono
l’esonero della responsabilità per dannoi alle persone da parte della struttura e
l’obbligo di custodia e di riconsegna da parte dell’utente delel bici.
In caso di furno o smarrimento sarà richiesto un addebito pari ad uro 200 per ogni bici.

We have a few bicycles available for our guests to use free of charge.
To rent a bike, you must purchase the service on our platform, even if it's free. By purchasing
the service, you agree to the terms of use, which include the facility's exemption from liability for
personal injury and the user's obligation to store and return the bike.
In the event of theft or loss, a charge of €200 will be applied for each bike.

In alternativa - Alternatively



Scopri le iniziative e le attività disponibili ora ! 
Fatti guidare da:

Majellando è il tour operator leader nelle esperienze outdoor in Abruzzo. Organizza
escursioni, attività avventurose e tour enogastronomici, offrendo esperienze uniche ai
nostri clienti, tra natura, sport e cultura.

Majellando is the leading tour operator for outdoor experiences in Abruzzo. It organizes
excursions, adventure activities and food and wine tours, offering unique experiences to
our customers, between nature, sports and culture.

Discover the initiatives and activities available now! 
Let yourself be guided by: 



https://www.cnp2018pescara.it/
Fax: 085692456
Mobile: 335 6458328

For a tour call Sandro
392, 6016647

Un giro in barca ? A boat trip ? 

Vespucci Guest House 
Via Vespucci 113 – Pescara – SI&T srl- 02337470690 – Tel : 085 4216042

CIR: 068028CVP1043  CIN: IT068028B4B5BUK6HT

https://www.cnp2018pescara.it/
https://www.cnp2018pescara.it/contatti/
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